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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.



RR\1291832SK.docx 3/38 PE750.138v02-00

SK

OBSAH

Strana

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU....................5

DÔVODOVÁ SPRÁVA...........................................................................................................34

PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB, KTORÉ SPRAVODAJCOVI 
POSKYTLI INFORMÁCIE .....................................................................................................36

POSTUP GESTORSKÉHO VÝBORU....................................................................................37

ZÁVEREČNÉ HLASOVANIE PODĽA MIEN V GESTORSKOM VÝBORE.....................38



PE750.138v02-00 4/38 RR\1291832SK.docx

SK



RR\1291832SK.docx 5/38 PE750.138v02-00

SK

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o schvaľovaní necestných 
pojazdných strojov prevádzkovaných na verejných pozemných komunikáciách a 
dohľade nad trhom s nimi a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/1020
(COM(2023)0178 – C9-0120/2023 – 2023/0090(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0178),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-2023),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru zo 14. júna 
20231,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A9-0382/2023),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

1 Ú. v. EÚ C xxx, xx.xx.xxxx, s. x.
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Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Môže byť potrebné, či už 
príležitostne alebo často, prevádzkovať 
samohybné pojazdné stroje, ktoré patria do 
rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2006/42/ES23 a ktoré sú 
navrhnuté alebo skonštruované na účely 
vykonávania práce (ďalej len „necestné 
pojazdné stroje“), na verejných pozemných 
komunikáciách, prevažne na premiestnenie 
z jedného pracoviska na druhé.

(1) Môže byť potrebné, či už 
príležitostne alebo často, prevádzkovať 
samohybné pojazdné stroje, ktoré patria do 
rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2006/42/ES23 a ktoré sú 
navrhnuté alebo skonštruované na účely 
vykonávania práce (ďalej len „necestné 
pojazdné stroje“), alebo ťahané 
zariadenia, na ktoré sa nevzťahuje rozsah 
pôsobnosti nariadenia (EÚ) č. 167/2013, 
nariadenia (EÚ) č. 168/2013 alebo 
nariadenia (EÚ) 2018/858, na verejných 
pozemných komunikáciách, prevažne na 
premiestnenie z jedného pracoviska na 
druhé.

__________________ __________________
23 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES (Ú. v. EÚ L 
157, 9.6.2006, s. 24).

23 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES (Ú. v. EÚ L 
157, 9.6.2006, s. 24).

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Na účely rozvoja a fungovania 
vnútorného trhu Únie je vhodné zaviesť 
harmonizovaný systém typového 
schvaľovania pre bezpečnosť cestnej 
premávky necestných pojazdných strojov 
určených na prevádzkovanie na verejných 
pozemných komunikáciách.

(5) Na účely rozvoja a fungovania 
vnútorného trhu Únie je vhodné zaviesť 
harmonizovaný systém typového 
schvaľovania pre bezpečnosť cestnej 
premávky necestných pojazdných strojov 
jasne určených na prevádzkovanie na 
verejných pozemných komunikáciách.
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Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5a) Cieľom tohto nariadenia je riešiť 
riziká spojené s plánovanou prevádzkou 
necestných pojazdných strojov na 
verejných pozemných komunikáciách. 
Necestné pojazdné stroje, ktoré v praxi s 
najväčšou pravdepodobnosťou nebudú 
prevádzkované na verejných pozemných 
komunikáciách, by sa preto mali vylúčiť z 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Vzhľadom na účel tohto nariadenia 
riešiť prevádzku necestných pojazdných 
strojov, ktoré sú navrhnuté a skonštruované 
na vykonávanie prác, a nie na prepravu 
pracovníkov, v cestnej premávke, z tohto 
nariadenia by mali byť vylúčené aj 
necestné pojazdné stroje, ktoré sú 
vybavené viac ako tromi miestami na 
sedenie vrátane miesta na sedenie pre 
vodiča.

(7) Vzhľadom na účel tohto nariadenia 
riešiť prevádzku necestných pojazdných 
strojov, ktoré sú navrhnuté a skonštruované 
na vykonávanie prác, a nie na prepravu 
pracovníkov, v cestnej premávke, z tohto 
nariadenia by mali byť vylúčené aj 
pojazdné stroje, ktoré sú vybavené viac ako 
tromi miestami na sedenie, keď sú 
prevádzkované na verejných pozemných 
komunikáciách, vrátane miesta na sedenie 
pre vodiča.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7a) Toto nariadenie by sa malo 
vzťahovať len na necestné pojazdné 
stroje, ktoré sa uvádzajú na trh Únie po 
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prvýkrát a sú buď novými necestnými 
pojazdnými strojmi vyrobenými výrobcom 
usadeným v Únii, alebo necestnými 
pojazdnými strojmi, či už novými alebo 
použitými, dovezenými z tretej krajiny.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7b) Toto nariadenie by sa malo 
uplatňovať na necestné pojazdné stroje 
určené na prevádzku na verejných 
pozemných komunikáciách bez ohľadu 
na spôsob ich pohonu, a preto by sa malo 
uplatňovať aj na elektrické a hybridné 
stroje. Týmto nariadením by nemali byť 
dotknuté požiadavky na elektrickú 
bezpečnosť týkajúce sa elektrických 
pohonov stanovené v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2023/1230.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7c) Skúšky v teréne umožňujú testovať 
strojové zariadenia v reálnych 
podmienkach, napríklad na 
poľnohospodárskej pôde alebo na 
vhodných staveniskách, ešte pred ich 
rozsiahlym zavedením, čo umožňuje 
rýchlejšie a lepšie zlepšenia. S cieľom 
umožniť výrobcom vykonávať skúšky v 
teréne, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
postupu vývoja strojov, by sa malo povoliť 
dočasné uvedenie necestných pojazdných 
strojov, ktoré ešte nezískali typové 
schválenie EÚ, na trh. Dočasné uvedenie 
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necestných pojazdných strojov na trh na 
účely skúšania prototypov v teréne by sa 
teda malo vylúčiť z rozsahu pôsobnosti 
tohto nariadenia a takéto dočasné 
uvedenie na trh by sa malo povoliť.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Jednotlivé schválenia môžu byť 
užitočné pre stroje, ktoré sú prevádzkované 
len na území jedného členského štátu, 
a preto by sa takéto schválenia mali vylúčiť 
z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia.

(9) Jednotlivé schválenia môžu byť 
užitočné pre stroje, ktoré sú prevádzkované 
len na území jedného členského štátu, 
a preto by sa takéto schválenia mali vylúčiť 
z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia. 
Tieto jednotlivé schválenia by sa mali 
udeľovať v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Vzhľadom na to, že malé a stredné 
podniky vyrábajú necestné pojazdné stroje 
v malých sériách, ktorých počet jednotiek 
sprístupnených na trhu, prihlásených do 
evidencie alebo uvedených do prevádzky 
nepresahuje ročne a v každom členskom 
štáte 50 jednotiek pre daný typ, je vhodné 
umožniť vnútroštátne typové schválenie 
pre malé série, a preto by mali byť 
vylúčené z rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia. Výrobca by však mal mať 
možnosť požiadať o typové schválenie EÚ, 
aby mohol využívať výhody voľného 
pohybu.

(10) Vzhľadom na to, že malé a stredné 
podniky vyrábajú necestné pojazdné stroje 
v malých sériách, ktorých počet jednotiek 
sprístupnených na trhu, prihlásených do 
evidencie alebo uvedených do prevádzky 
nepresahuje ročne a v každom členskom 
štáte 80 jednotiek pre daný typ, je vhodné 
umožniť vnútroštátne typové schválenie 
pre malé série, a takéto typové schválenie 
by preto malo byť vylúčené z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia. Výrobca by 
však mal mať možnosť požiadať o typové 
schválenie EÚ, aby mohol využívať 
výhody voľného pohybu.

Pozmeňujúci návrh 10
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Vzhľadom na to, že v určitých 
prípadoch by necestné pojazdné stroje 
z dôvodu svojich nadmerných rozmerov 
neumožňovali dostatočnú 
manévrovateľnosť na verejných 
pozemných komunikáciách alebo by mohli 
z dôvodu svojej nadmernej záťaže alebo 
hmotnosti poškodiť povrch verejných 
pozemných komunikácií či inej cestnej 
infraštruktúry, je vhodné poskytnúť 
členským štátom možnosť podľa uváženia 
zakázať prevádzku takýchto strojov, aj 
keby boli typovo schválené v súlade 
s týmto nariadením.

(11) Vzhľadom na to, že v určitých 
prípadoch by necestné pojazdné stroje 
z dôvodu svojich nadmerných rozmerov 
neumožňovali dostatočnú 
manévrovateľnosť na verejných 
pozemných komunikáciách alebo by mohli 
z dôvodu svojej nadmernej hmotnosti, 
zaťaženia nápravy alebo tlaku pri styku s 
vozovkou poškodiť povrch verejných 
pozemných komunikácií či inej cestnej 
infraštruktúry, je vhodné poskytnúť 
členským štátom možnosť podľa uváženia 
zakázať prevádzku takýchto strojov, aj 
keby boli typovo schválené v súlade 
s týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Výrobcov by mal pravidelne 
kontrolovať príslušný orgán alebo 
primerane kvalifikovaná technická služba 
určená na tento účel s cieľom zabezpečiť 
správne vykonávanie a riadne fungovanie 
postupu monitorovania zhody výroby, 
ktorý je jeden zo základných kameňov 
systému typového schválenia EÚ.

(15) Výrobcov by mal pravidelne 
kontrolovať príslušný orgán alebo 
primerane kvalifikovaná technická služba 
určená na tento účel s cieľom zabezpečiť 
správne vykonávanie a riadne fungovanie 
postupu monitorovania zhody výroby, 
ktorý je jeden zo základných kameňov 
systému typového schválenia EÚ. Členské 
štáty by mali zabezpečiť, aby ich 
schvaľovacie orgány a orgány dohľadu 
nad trhom mali potrebné zdroje, ako sú 
dostatočné rozpočtové, ľudské a 
materiálne zdroje vrátane dostatočného 
počtu odborne spôsobilých zamestnancov, 
odborných znalostí, postupov a iných 
opatrení na riadne plnenie svojich 
povinností.
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Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Aby sa členské štáty a vnútroštátne 
orgány, ako aj hospodárske subjekty mohli 
pripraviť na uplatňovanie nových pravidiel 
zavedených týmto nariadením, mal by sa 
stanoviť dátum začatia jeho uplatňovania 
po nadobudnutí jeho účinnosti. Takisto je 
potrebné stanoviť prechodné obdobie, 
ktoré výrobcom umožní počas daného 
obdobia splniť toto nariadenie a využívať 
výhody voľného pohybu alebo splniť 
príslušné právne predpisy týkajúce sa 
vnútroštátneho typového schválenia.

(22) Aby sa členské štáty a vnútroštátne 
orgány, ako aj hospodárske subjekty mohli 
pripraviť na uplatňovanie nových pravidiel 
zavedených týmto nariadením, mal by sa 
stanoviť dátum začatia jeho uplatňovania 
po nadobudnutí jeho účinnosti. Takisto je 
potrebné stanoviť prechodné obdobie, 
ktoré výrobcom umožní počas daného 
obdobia splniť toto nariadenie a využívať 
výhody voľného pohybu alebo splniť 
príslušné právne predpisy týkajúce sa 
vnútroštátneho typového schválenia. 
Prechodné obdobie môže byť prospešné 
len pod podmienkou, že požiadavky Únie 
sa nestanú povinnými na vnútroštátnej 
úrovni pred skončením prechodného 
obdobia. Preto bez toho, aby bolo 
dotknuté právo členských štátov zmeniť 
svoje vnútroštátne právne predpisy o 
typovom schvaľovaní, s cieľom zabrániť 
neprimeranému zaťaženiu vnútroštátnych 
orgánov, technických služieb a 
hospodárskych subjektov by členské štáty 
mali aj naďalej mať možnosť povoliť 
uvedenie na trh, prihlásenie do evidencie 
alebo uvedenie do prevádzky typovo 
schválených necestných pojazdných 
strojov určených na prevádzku na 
verejných pozemných komunikáciách v 
súlade s príslušnými vnútroštátnymi 
právnymi predpismi platnými pred 
dátumom začatia uplatňovania tohto 
nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Toto nariadenie sa vzťahuje na 
ťahané zariadenia, ak sú uvedené na trh 
a určené na prevádzkovanie na verejných 
pozemných komunikáciách, len v 
rozsahu, v akom sa na tieto zariadenia už 
nevzťahuje rozsah pôsobnosti nariadenia 
(EÚ) č. 167/2013, nariadenia (EÚ) č. 
168/2013 alebo nariadenia (EÚ) 
2018/858.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) necestné pojazdné stroje vybavené 
viac ako tromi miestami na sedenie vrátane 
miesta na sedenie pre vodiča;

b) necestné pojazdné stroje vybavené 
viac ako tromi miestami na sedenie, keď 
sú prevádzkované na verejných 
pozemných komunikáciách, vrátane 
miesta na sedenie pre vodiča;

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) necestné pojazdné stroje určené 
výrobcom na vykonávanie skúšok v 
teréne, ktoré sú súčasťou procesu vývoja 
strojných zariadení.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pokiaľ ide o necestné pojazdné stroje 
podliehajúce jednotlivému schválenia, 
výrobca sa môže v prípade potreby 
rozhodnúť požiadať o typové schválenie 
EÚ.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) „necestný pojazdný stroj“ je každý 
samohybný pojazdný stroj, ktorý patrí do 
rozsahu pôsobnosti smernice 2006/42/ES 
a ktorý je navrhnutý alebo skonštruovaný 
na účely vykonávania práce;

(1) „necestný pojazdný stroj“ je každý 
samohybný pojazdný stroj s vlastným 
pohonom, ktorý patrí do rozsahu 
pôsobnosti smernice 2006/42/ES a ktorý je 
navrhnutý alebo skonštruovaný na účely 
vykonávania práce, v prípade ktorého 
môže byť potrebné, či už príležitostne 
alebo pravidelne, aby bol prevádzkovaný 
na verejných pozemných komunikáciách.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) „necestný pojazdný stroj vyrábaný 
v malých sériách“ je vnútroštátne typové 
schválenie takého typu necestného 
pojazdného stroja, ktorého počet jednotiek 
sprístupnených na trhu, prihlásených do 
evidencie alebo uvedených do prevádzky 
nemôže presiahnuť ročne a v každom 
členskom štáte 50 jednotiek pre daný typ;

(3) „necestný pojazdný stroj vyrábaný 
v malých sériách“ je vnútroštátne typové 
schválenie takého typu necestného 
pojazdného stroja, ktorého počet jednotiek 
sprístupnených na trhu, prihlásených do 
evidencie alebo uvedených do prevádzky 
nemôže presiahnuť ročne a v každom 
členskom štáte 80 jednotiek pre daný typ;

Pozmeňujúci návrh 19
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) „typ necestného pojazdného stroja“ 
je konkrétna kategória alebo trieda 
necestných pojazdných strojov vrátane 
variantov a verzií variantov daných strojov, 
ktoré sú spoločné aspoň v týchto 
základných ohľadoch:

(23) „typ necestného pojazdného stroja“ 
je necestný pojazdný stroj vrátane 
variantov a verzií variantov daných strojov, 
ktoré majú spoločné aspoň tieto základné 
aspekty:

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kategória alebo trieda; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) chrbticový podvozok/rebrinový 
podvozok/kĺbový podvozok (zrejmé 
a zásadné rozdiely);

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) nápravy (počet) alebo pásy (počet); vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 23
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) v prípade viacstupňovo vyrábaných 
necestných pojazdných strojov výrobca 
a typ necestného pojazdného stroja 
predchádzajúceho stupňa;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) motor 
(spaľovací/hybridný/elektrický/hybridný-
elektrický);

c) pohon 
(spaľovací/hybridný/elektrický/hybridný-
elektrický);

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) počet a usporiadanie valcov; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) rozdiel vo výkone motora 
maximálne 30 % (najvyšší výkon nesmie 
byť väčší než 1,3-násobok hodnoty 
najnižšieho výkonu);

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 27
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) rozdiel v zdvihovom objeme valcov 
maximálne 20 % (najvyššia hodnota 
nesmie byť väčšia než 1,2-násobok 
najnižšej hodnoty);

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) riadené nápravy (počet 
a umiestnenie);

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) maximálna celková hmotnosť sa 
nesmie líšiť o viac než 10 %;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno l

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

l) ochranná konštrukcia chrániaca 
pri prevrátení;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno m
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

m) brzdené nápravy (počet); vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) „necestný pojazdný stroj 
predstavujúci vážne riziko“ je necestný 
pojazdný stroj, ktorý na základe náležitého 
posúdenia rizika, pri ktorom sa zohľadní 
povaha nebezpečenstva a pravdepodobnosť 
jeho výskytu, predstavuje vážne riziko 
v súvislosti s aspektmi, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie;

(29) „necestný pojazdný stroj 
predstavujúci vážne riziko“ je necestný 
pojazdný stroj, ktorý na základe náležitého 
posúdenia rizika, pri ktorom sa zohľadní 
povaha nebezpečenstva a pravdepodobnosť 
jeho výskytu, predstavuje vážne riziko 
v súvislosti s jeho prevádzkou na 
verejných pozemných komunikáciách a 
ďalšími aspektmi, na ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty zabezpečia, aby ich 
schvaľovacie orgány a orgány dohľadu 
nad trhom mali potrebné zdroje na riadne 
plnenie svojich povinností.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) stroj by z dôvodu svojej nadmernej 
záťaže alebo hmotnosti mohol poškodiť 
povrch verejných pozemných komunikácií 

b) stroj by z dôvodu svojej nadmernej 
záťaže alebo hmotnosti, zaťaženia nápravy 
a tlaku pri styku s vozovkou mohol 
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alebo inej cestnej infraštruktúry. poškodiť povrch verejných pozemných 
komunikácií alebo inej cestnej 
infraštruktúry, pokiaľ na účely 
obmedzenia alebo zákazu prevádzkovania 
na verejných pozemných komunikáciách 
nie je jeden z týchto parametrov pod 
prahovou hodnotou stanovenou členskými 
štátmi.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je v súlade s článkom 47 
splnomocnená prijímať delegované akty na 
doplnenie tohto nariadenia, ktorými sa 
stanovia prahové hodnoty vrátane 
maximálnej celkovej hmotnosti v cestnej 
premávke, pri prekročení ktorých sa 
rozmery, zaťaženie a hmotnosť necestných 
pojazdných strojov považujú za nadmerné 
v zmysle prvého pododseku písm. a) a b). 
Uvedenými delegovanými aktami sa môžu 
stanoviť kategórie alebo triedy dotknutých 
necestných pojazdných strojov.

Komisia je v súlade s článkom 47 
splnomocnená prijímať delegované akty na 
doplnenie tohto nariadenia, ktorými sa 
stanovia prahové hodnoty vrátane 
maximálnej celkovej hmotnosti 
naloženého stroja v cestnej premávke, pri 
prekročení ktorých sa rozmery, zaťaženie a 
hmotnosť necestných pojazdných strojov, 
zaťaženie nápravy a tlak pri styku s 
vozovkou považujú za nadmerné v zmysle 
prvého pododseku písm. a) a b). 
Uvedenými delegovanými aktami sa môžu 
stanoviť kategórie alebo triedy dotknutých 
necestných pojazdných strojov.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Výrobcovia na svojom necestnom 
pojazdnom stroji alebo, ak to nie je možné, 
na jeho obale alebo v dokumente 
priloženom k danému stroju uvedú svoj 
názov, registrované obchodné meno alebo 
registrovanú ochrannú známku, poštovú 
adresu a e-mailovú adresu, na ktorej sa 
s nimi možno skontaktovať. V adrese sa 

4. Výrobcovia na svojom necestnom 
pojazdnom stroji alebo, ak to nie je možné, 
v dokumente priloženom k danému stroju 
uvedú svoj názov, registrované obchodné 
meno alebo registrovanú ochrannú 
známku, poštovú adresu a e-mailovú 
adresu, na ktorej sa s nimi možno 
skontaktovať. V adrese sa uvádza jedno 
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uvádza jedno konkrétne miesto, na ktorom 
možno výrobcu kontaktovať. Kontaktné 
údaje sa uvádzajú v jazyku, ktorý je ľahko 
zrozumiteľný pre koncových používateľov 
a orgány dohľadu nad trhom.

konkrétne miesto, na ktorom možno 
výrobcu kontaktovať. Kontaktné údaje sa 
uvádzajú v jazyku, ktorý je ľahko 
zrozumiteľný pre koncových používateľov 
a orgány dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobcovia, ktorí majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že necestný pojazdný stroj, 
ktorý sprístupnili na trhu, nie je v súlade 
s týmto nariadením, bezodkladne prijmú 
nápravné opatrenia potrebné na uvedenie 
daného necestného pojazdného stroja do 
súladu, prípadne na jeho stiahnutie z trhu 
alebo spätné prevzatie.

Výrobcovia, ktorí majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že typovo schválený 
necestný pojazdný stroj, ktorý sprístupnili 
na trhu, nie je v súlade s týmto nariadením, 
bezodkladne prijmú nápravné opatrenia 
potrebné na uvedenie daného necestného 
pojazdného stroja do súladu, prípadne na 
jeho stiahnutie z trhu alebo spätné 
prevzatie, a o tomto nesúlade informujú 
používateľa.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výrobcovia, ktorí majú dostatočný 
dôvod domnievať sa, že necestný pojazdný 
stroj, ktorý sprístupnili na trhu, predstavuje 
vážne riziko, o tom bezodkladne informujú 
schvaľovacie orgány a orgány dohľadu nad 
trhom členských štátov, v ktorých bol 
necestný pojazdný stroj sprístupnený na 
trhu, pričom uvedú podrobné údaje 
o nesúlade a o všetkých prijatých 
nápravných opatreniach.

2. Výrobcovia, ktorí majú dostatočný 
dôvod domnievať sa, že necestný pojazdný 
stroj, ktorý sprístupnili na trhu, predstavuje 
vážne riziko, o tom bezodkladne informujú 
schvaľovacie orgány a orgány dohľadu nad 
trhom členských štátov, v ktorých bol 
necestný pojazdný stroj sprístupnený na 
trhu, pričom uvedú podrobné údaje 
o nesúlade a o všetkých prijatých 
nápravných opatreniach. Výrobcovia 
bezodkladne informujú používateľov 
vhodnými prostriedkami.

Pozmeňujúci návrh 39
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade opodstatnenej sťažnosti 
výrobcovia o nej informujú svojich 
distribútorov a dovozcov.

V prípade opodstatnenej sťažnosti 
výrobcovia o nej čo najskôr informujú 
svojich distribútorov a dovozcov.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) na základe odôvodnenej žiadosti 
schvaľovacieho orgánu poskytnúť danému 
orgánu všetky informácie a dokumentáciu 
potrebné na preukázanie zhody výroby 
necestného pojazdného stroja;

b) na základe odôvodnenej žiadosti 
schvaľovacieho orgánu poskytnúť danému 
orgánu všetky informácie a dokumentáciu 
potrebné na preukázanie zhody výroby 
typovo schváleného necestného 
pojazdného stroja v súlade s týmto 
nariadením;

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je v súlade s článkom 47 
splnomocnená prijímať delegované akty, 
pokiaľ ide o podrobné pravidlá týkajúce sa 
požiadaviek stanovených v odseku 1 pre 
tieto prvky:

Komisia je v súlade s článkom 47 
splnomocnená prijímať delegované akty, 
pokiaľ ide o podrobné nediskriminačné 
pravidlá týkajúce sa požiadaviek na 
prevádzku na verejných pozemných 
komunikáciách stanovených v odseku 1 
pre tieto prvky:

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) neporušenosť konštrukcie vozidla; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno p

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

p) hmotnosti vrátane maximálnej 
celkovej hmotnosti v cestnej premávke;

p) hmotnosti vrátane technicky 
prípustnej maximálnej celkovej hmotnosti 
v cestnej premávke;

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno w

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

w) návod na obsluhu pri používaní 
v cestnej premávke;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno y

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

y) informácie, upozornenia 
a označenia pri používaní v cestnej 
premávke.

y) upozornenia a označenia pri 
používaní v cestnej premávke pre 
osvetlenie a osvetľovacie zariadenia.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – pododsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V delegovaných aktoch uvedených 
v prvom pododseku sa uvedú triedy alebo 
kategórie dotknuté podrobnými pravidlami 
a môžu sa stanoviť rôzne podrobné 
pravidlá pre rôzne triedy alebo kategórie 
necestných pojazdných strojov.

V delegovaných aktoch uvedených 
v prvom pododseku sa môžu uviesť triedy 
alebo kategórie dotknuté podrobnými 
pravidlami a môžu sa stanoviť rôzne 
podrobné pravidlá pre rôzne triedy alebo 
kategórie necestných pojazdných strojov.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Pri prijímaní delegovaných aktov 
uvedených v [odseku 2] Komisia 
zabezpečí, aby požiadavky stanovené v 
týchto delegovaných aktoch boli 
zosúladené a konzistentné s požiadavkami 
uplatniteľnými na necestné pojazdné 
stroje podľa iných aktov práva Únie, 
najmä nariadenia (EÚ) 2023/1230, a aby 
ich dopĺňali.
Pri príprave uvedených delegovaných 
aktov Komisia uskutoční príslušné 
konzultácie, a to aj s príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Necestné pojazdné stroje sa nesmú 
sprístupniť na trhu, prihlásiť do evidencie 
ani uviesť do prevádzky, pokiaľ nie sú 
v súlade s týmto nariadením.

1. Necestné pojazdné stroje určené na 
prevádzkovanie na verejných pozemných 
komunikáciách sa nesmú sprístupniť na 
trhu, prihlásiť do evidencie ani uviesť do 
prevádzky, pokiaľ nie sú v súlade s týmto 
nariadením.



RR\1291832SK.docx 23/38 PE750.138v02-00

SK

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) EÚ vyhlásenie o zhode stanovené 
v platných právnych predpisoch Únie, 
ktorými sa harmonizujú podmienky 
uvádzania výrobkov na trh;

c) kópiu EÚ vyhlásenia o zhode 
stanoveného v platných právnych 
predpisoch Únie, ktorými sa harmonizujú 
podmienky uvádzania výrobkov na trh;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) register informačného zväzku, 
ktorý je vhodne očíslovaný alebo inak 
označený, aby jasne uvádzal všetky strany, 
a formát každého dokumentu je taký, aby 
v ňom bol uvedený záznam postupných 
krokov pri vypracúvaní typového 
schválenia EÚ, najmä dátumy revízií 
a aktualizácie. Schvaľovací orgán 
uchováva informácie obsiahnuté 
v informačnom zväzku, aby boli 
k dispozícii počas desiatich rokov po 
skončení platnosti dotknutého schválenia.

b) register informačného zväzku, 
ktorý je vhodne očíslovaný a uvádza 
záznam postupných krokov pri 
vypracúvaní typového schválenia EÚ, 
najmä dátumy revízií a aktualizácie. 
Schvaľovací orgán uchováva informácie 
obsiahnuté v informačnom zväzku, aby 
boli k dispozícii počas desiatich rokov po 
skončení platnosti dotknutého schválenia.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Schvaľovací orgán, ktorý udeľuje 
typové schválenie EÚ, prijme nevyhnutné 
opatrenia, aby v prípade potreby overil 
v spolupráci so schvaľovacími orgánmi 
iných členských štátov, či sa urobili 
primerané výrobné opatrenia na 
zabezpečenie toho, že vyrábané necestné 

1. Schvaľovací orgán, ktorý udeľuje 
typové schválenie EÚ, prijme nevyhnutné 
opatrenia, aby overil, a to priamo alebo na 
základe overenia, ktoré už vykonal 
schvaľovací orgán iného členského štátu, 
či sa urobili primerané výrobné opatrenia 
na zabezpečenie toho, že vyrábané 
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pojazdné stroje zodpovedajú schválenému 
typu a zdokumentovaným plánom 
kontroly, ktoré sa dohodnú s držiteľom 
typového schválenia EÚ pre každé 
schválenie.

necestné pojazdné stroje zodpovedajú 
schválenému typu a zdokumentovaným 
plánom kontroly, ktoré sa dohodnú 
s držiteľom typového schválenia EÚ pre 
každé schválenie.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Schvaľovací orgán, ktorý udelil 
typové schválenie EÚ, prijme vo vzťahu 
k danému schváleniu nevyhnutné 
opatrenia, aby v prípade potreby overil 
v spolupráci so schvaľovacími orgánmi 
iných členských štátov, či sú opatrenia 
uvedené v odsekoch 1 a 2 naďalej 
primerané na to, aby vyrábané necestné 
pojazdné stroje naďalej zodpovedali 
schválenému typu a aby boli osvedčenia 
o zhode naďalej v súlade s článkom 27.

3. Schvaľovací orgán, ktorý udelil 
typové schválenie EÚ, prijme vo vzťahu 
k danému schváleniu nevyhnutné 
opatrenia, aby overil, a to priamo alebo na 
základe overenia, ktoré už vykonal 
schvaľovací orgán iného členského štátu, 
či sú opatrenia uvedené v odsekoch 1 a 2 
naďalej primerané na to, aby vyrábané 
necestné pojazdné stroje naďalej 
zodpovedali schválenému typu a aby boli 
osvedčenia o zhode naďalej v súlade 
s článkom 27.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená v súlade 
s článkom 47 prijímať delegované akty 
týkajúce sa stanovenia podrobných 
opatrení, pokiaľ ide o zhodu výroby.

Komisia je splnomocnená v súlade 
s článkom 47 prijímať delegované akty 
týkajúce sa stanovenia podrobných 
opatrení, pokiaľ ide o zhodu výroby, ako 
napríklad podrobné podmienky, za 
ktorých schvaľovacie orgány nemôžu 
odmietnuť overenie, ktoré už vykonal 
schvaľovací orgán iného členského štátu.

Pozmeňujúci návrh 54
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade prvého pododseku písm. b) sa 
však typové schválenie EÚ a príslušné 
osvedčenie o typovom schválení EÚ stanú 
neplatnými 18 mesiacov po dátume začatia 
uplatňovania nových požiadaviek 
uvedených v prvom pododseku písm. b).

V prípade prvého pododseku písm. b) sa 
však typové schválenie EÚ a príslušné 
osvedčenie o typovom schválení EÚ na 
uvedenie necestných pojazdných strojov 
na trh stanú neplatnými 24 mesiacov po 
dátume začatia uplatňovania nových 
požiadaviek uvedených v prvom 
pododseku písm. b).

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. V oznámení uvedenom v odseku 6 
sa uvedie najmä dátum výroby 
a identifikačné číslo vozidla naposledy 
vyrobeného necestného pojazdného stroja.

7. V oznámení uvedenom v odseku 6 
sa uvedie najmä dátum výroby a jedinečné 
identifikačné číslo naposledy vyrobeného 
necestného pojazdného stroja.

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobca necestného pojazdného 
stroja pripevní na každý necestný pojazdný 
stroj vyrobený v súlade so schváleným 
typom povinný štítok s označením.

1. Výrobca pripevní na každý 
necestný pojazdný stroj vyrobený v súlade 
so schváleným typom povinný štítok 
s označením.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak orgán dohľadu nad trhom po 
vykonaní hodnotenia podľa článku 31 zistí, 
že necestný pojazdný stroj predstavuje 
vážne riziko, bezodkladne požiada 
príslušný hospodársky subjekt, aby 
bezodkladne prijal všetky príslušné 
nápravné opatrenia s cieľom zabezpečiť, 
aby dotknutý necestný pojazdný stroj už 
nepredstavoval toto riziko.

1. Ak orgán dohľadu nad trhom po 
vykonaní hodnotenia podľa článku 31 zistí, 
že necestný pojazdný stroj predstavuje 
vážne riziko alebo nie je v súlade s týmto 
nariadením, bezodkladne požiada 
príslušný hospodársky subjekt, aby 
bezodkladne prijal všetky príslušné 
nápravné opatrenia s cieľom zabezpečiť, 
aby dotknutý necestný pojazdný stroj už 
nepredstavoval toto riziko alebo aby bol 
uvedený do súladu. Uvedená lehota 
zodpovedá závažnosti rizika alebo 
nesúladu.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak orgán dohľadu nad trhom po 
vykonaní hodnotenia podľa článku 31 
zistí, že necestný pojazdný stroj nie je 
v súlade s týmto nariadením a že 
nepredstavuje vážne riziko uvedené 
v odseku 1, bezodkladne požiada príslušný 
hospodársky subjekt, aby v primeranej 
lehote prijal všetky príslušné nápravné 
opatrenia s cieľom uviesť tento stroj do 
súladu. Uvedená lehota zodpovedá 
závažnosti nesúladu.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak hospodárske subjekty v rámci 
príslušnej lehoty uvedenej v odseku 1 
alebo 2 neprijmú príslušné nápravné 

4. Ak hospodárske subjekty v rámci 
stanovenej lehoty neprijmú príslušné 
nápravné opatrenia alebo ak si riziko 
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opatrenia alebo ak si riziko vyžaduje rýchle 
konanie, vnútroštátne orgány prijmú všetky 
príslušné predbežné obmedzujúce 
opatrenia s cieľom zakázať alebo obmedziť 
sprístupnenie dotknutých necestných 
pojazdných strojov na trhu, ich prihlásenie 
do evidencie vrátane zákazu 
prevádzkovania na verejných pozemných 
komunikáciách alebo uvedenie do 
prevádzky na svojom vnútroštátnom trhu, 
alebo s cieľom stiahnuť ich z trhu alebo 
spätne prevziať.

vyžaduje rýchle konanie, vnútroštátne 
orgány prijmú všetky príslušné predbežné 
obmedzujúce opatrenia s cieľom zakázať 
alebo obmedziť sprístupnenie dotknutých 
necestných pojazdných strojov na trhu, ich 
prihlásenie do evidencie vrátane zákazu 
prevádzkovania na verejných pozemných 
komunikáciách alebo uvedenie do 
prevádzky na svojom vnútroštátnom trhu, 
alebo s cieľom stiahnuť ich z trhu alebo 
spätne prevziať.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgán dohľadu nad trhom o prijatí buď 
nápravného, alebo obmedzujúceho 
opatrenia v súlade s článkom 32 
bezodkladne informuje Komisiu 
a vnútroštátne orgány ostatných členských 
štátov, a to prostredníctvom informačného 
a komunikačného systému uvedeného 
v článku 34 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2019/1020.

Orgán dohľadu nad trhom o prijatí 
nápravného alebo obmedzujúceho 
opatrenia v súlade s článkom 32 
bezodkladne informuje Komisiu 
a vnútroštátne orgány ostatných členských 
štátov, a to prostredníctvom informačného 
a komunikačného systému uvedeného 
v článku 34 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2019/1020.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

O svojich zisteniach bezodkladne 
informuje aj schvaľovací orgán, ktorý 
udelil schválenie. V prípadoch necestných 
pojazdných strojov, ktoré predstavujú 
vážne riziko, sa nápravné alebo 
obmedzujúce opatrenia oznamujú aj cez 
systém na rýchlu výmenu informácií 
(RAPEX) uvedený v článku 12 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 

O svojich zisteniach bezodkladne 
informuje aj schvaľovací orgán, ktorý 
udelil schválenie. V prípadoch necestných 
pojazdných strojov, ktoré predstavujú 
vážne riziko, sa tieto opatrenia oznamujú aj 
cez systém na rýchlu výmenu informácií 
(RAPEX) uvedený v článku 12 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2001/95/ES31.
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2001/95/ES31.

__________________ __________________
31 Smernica 2001/95/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 3. decembra 2001 
o všeobecnej bezpečnosti výrobkov 
(Ú. v. ES L 11, 15.1.2002, s. 4).

31 Smernica 2001/95/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 3. decembra 2001 
o všeobecnej bezpečnosti výrobkov 
(Ú. v. ES L 11, 15.1.2002, s. 4).

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie poskytnuté v súlade s prvým 
a druhým pododsekom zahŕňajú všetky 
dostupné podrobné údaje vrátane údajov 
potrebných na identifikáciu dotknutého 
necestného pojazdného stroja, údaje 
o pôvode daného pojazdného stroja, 
charaktere údajného nesúladu 
alebo možného rizika, charaktere a trvaní 
prijatých vnútroštátnych nápravných 
a obmedzujúcich opatrení a predložené 
stanoviská, keď tieto stanoviská predložil 
príslušný hospodársky subjekt.

Informácie poskytnuté v súlade s prvým 
a druhým pododsekom zahŕňajú všetky 
dostupné podrobné údaje vrátane údajov 
potrebných na identifikáciu dotknutého 
necestného pojazdného stroja, údaje o jeho 
pôvode, charaktere údajného nesúladu 
alebo možného rizika, charaktere a trvaní 
prijatých vnútroštátnych opatrení 
a predložené stanoviská, keď tieto 
stanoviská predložil príslušný hospodársky 
subjekt.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členský štát, ktorý prijme 
nápravné alebo obmedzujúce opatrenie, 
uvedie, či k riziku alebo nesúladu dochádza 
z dôvodu:

2. Členský štát, ktorý prijme 
opatrenie, uvedie, či k riziku alebo 
nesúladu dochádza z dôvodu:

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty s výnimkou 
členského štátu, ktorý prijme nápravné 
alebo obmedzujúce opatrenia, do jedného 
mesiaca od oznámenia uvedeného 
v odseku 1 informujú Komisiu a ostatné 
členské štáty o všetkých prijatých 
nápravných alebo obmedzujúcich 
opatreniach a o akýchkoľvek im 
dostupných informáciách týkajúcich sa 
nesúladu alebo rizika dotknutého 
necestného pojazdného stroja, ako aj 
v prípade nesúhlasu s oznámeným 
vnútroštátnym opatrením o svojich 
námietkach.

3. Členské štáty s výnimkou 
členského štátu, ktorý prijme opatrenia, do 
jedného mesiaca od oznámenia uvedeného 
v odseku 1 informujú Komisiu a ostatné 
členské štáty o všetkých prijatých 
opatreniach a o akýchkoľvek im 
dostupných informáciách týkajúcich sa 
nesúladu alebo rizika dotknutého 
necestného pojazdného stroja, ako aj 
v prípade nesúhlasu s oznámeným 
vnútroštátnym opatrením o svojich 
námietkach.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak do troch mesiacov od 
oznámenia uvedeného v odseku 1 iný 
členský štát ani Komisia nevznesú 
námietku proti oznámenému 
vnútroštátnemu opatreniu, ostatné členské 
štát zabezpečia, aby sa na ich území 
bezodkladne prijali podobné nápravné 
alebo obmedzujúce opatrenia v súvislosti 
s dotknutými necestnými pojazdnými 
strojmi.

4. Ak do troch mesiacov od 
oznámenia uvedeného v odseku 1 iný 
členský štát ani Komisia nevznesú 
námietku proti oznámenému 
vnútroštátnemu opatreniu, ostatné členské 
štát zabezpečia, aby sa na ich území 
bezodkladne prijali podobné opatrenia 
v súvislosti s dotknutými necestnými 
pojazdnými strojmi.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia na základe konzultácie 
uvedenej v odseku 5 prijme vykonávacie 
akty s cieľom rozhodnúť 

6. Komisia na základe konzultácie 
uvedenej v odseku 5 prijme vykonávacie 
akty s cieľom rozhodnúť 
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o harmonizovaných nápravných alebo 
obmedzujúcich opatreniach na úrovni 
Únie. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
podľa článku 46 ods. 2.

o harmonizovaných opatreniach na úrovni 
Únie. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
podľa článku 46 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výrobca sprístupní používateľom 
všetky relevantné informácie a potrebné 
pokyny, v ktorých sa opisujú všetky 
podmienky alebo obmedzenia spojené 
s používaním necestného pojazdného 
stroja.

2. Výrobca sprístupní používateľom 
všetky relevantné informácie a potrebné 
pokyny, v ktorých sa opisujú všetky 
podmienky alebo obmedzenia spojené 
s používaním necestného pojazdného 
stroja. Schvaľovacie orgány poskytnú 
usmernenia týkajúce sa minimálnych 
informácií a pokynov, ktoré je potrebné 
sprístupniť.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Informácie uvedené v odseku 2 sa 
poskytujú v návode na obsluhu pri 
používaní v cestnej premávke.

3. Informácie uvedené v odseku 2 sa 
poskytujú v návode na obsluhu pri 
používaní v cestnej premávke alebo ako 
samostatná časť iných pokynov na 
obsluhu.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v papierovej alebo elektronickej 
podobe.

b) v papierovej alebo ľahko 
prístupnej elektronickej podobe.
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Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa návod na obsluhu poskytuje 
v elektronickej podobe, výrobca poskytne 
v tlačenej alebo papierovej podobe 
informácie o tom, ako získať prístup 
k danému návodu alebo ako nájsť daný 
návod v úradnom jazyku členského štátu, 
v ktorom sa necestný pojazdný stroj má 
uviesť na trh, prihlásiť do evidencie alebo 
uviesť do prevádzky.

Ak sa návod na obsluhu poskytuje 
v elektronickej podobe, výrobca poskytne 
informácie o tom, ako získať prístup 
k danému návodu alebo ako nájsť daný 
návod v úradnom jazyku členského štátu, 
v ktorom sa necestný pojazdný stroj má 
uviesť na trh, prihlásiť do evidencie alebo 
uviesť do prevádzky.

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Technická služba a jej zamestnanci 
vykonávajú kategórie činností, na ktoré 
boli určení, s najvyšším stupňom 
profesijnej bezúhonnosti a potrebnej 
technickej spôsobilosti v konkrétnej oblasti 
a nesmú byť vystavení žiadnemu nátlaku či 
podnetom, najmä finančným, ktoré by 
mohli ovplyvňovať ich rozhodovanie alebo 
výsledky ich činnosti posudzovania, 
predovšetkým nátlaku či podnetom zo 
strany osôb alebo skupín, ktoré sú 
zainteresované na výsledku daných 
činností.

6. Technická služba a jej zamestnanci 
sú nezávislí a vykonávajú kategórie 
činností, na ktoré boli určení, s najvyšším 
stupňom profesijnej bezúhonnosti 
a potrebnej technickej spôsobilosti 
v konkrétnej oblasti a nesmú byť vystavení 
žiadnemu nátlaku či podnetom, najmä 
finančným, ktoré by mohli ovplyvňovať 
ich rozhodovanie alebo výsledky ich 
činnosti posudzovania, predovšetkým 
nátlaku či podnetom zo strany osôb alebo 
skupín, ktoré sú zainteresované na 
výsledku daných činností.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 40 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Určujúci schvaľovací orgán 
vypracuje hodnotiacu správu, kde sa 
preukáže, že technická služba, ktorá sa 
o určenie uchádza, bola posúdená 
z hľadiska jej súladu s požiadavkami tohto 
nariadenia a delegovaných aktov prijatých 
podľa tohto nariadenia. Uvedená správa 
môže obsahovať osvedčenie o akreditácii 
vydané akreditačným orgánom.

1. Určujúci schvaľovací orgán 
vypracuje hodnotiacu správu, kde sa 
preukáže, že technická služba, ktorá sa 
o určenie uchádza, a prípadne akákoľvek 
dcérska spoločnosť alebo subdodávateľ 
boli posúdení z hľadiska ich súladu 
s požiadavkami tohto nariadenia 
a delegovaných aktov prijatých podľa tohto 
nariadenia. Uvedená správa môže 
obsahovať osvedčenie o akreditácii vydané 
akreditačným orgánom.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia prijme delegované akty 
uvedené v článku 4 ods. 5, článku 15 ods. 
2, článku 21 ods. 9, článku 22 ods. 6 a 
článku 39 do ... [24 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 49 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vždy, keď je to vhodné, môžu byť v súlade 
s rokovacím poriadkom uvedeným 
v odseku 6 na rokovania fóra ako 
pozorovatelia pozvané technické služby, 
zástupcovia Európskeho parlamentu, 
priemyslu a príslušných hospodárskych 
subjektov, ako aj zainteresovaných strán 
z oblasti bezpečnosti.

Vždy, keď je to relevantné, sú v súlade 
s rokovacím poriadkom uvedeným 
v odseku 6 na rokovania fóra ako 
pozorovatelia pozvané technické služby, 
zástupcovia Európskeho parlamentu, 
priemyslu a príslušných hospodárskych 
subjektov, ako aj zainteresovaných strán, 
ktoré sa zaoberajú otázkami bezpečnosti 
súvisiacimi s cestnou premávkou.
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Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od [dátum nadobudnutia účinnosti] 
vnútroštátne orgány nesmú odmietnuť 
udeliť typové schválenie EÚ pre nové 
necestné pojazdné stroje ani zakázať 
uvedenie na trh, prihlásenie do evidencie 
alebo uvedenie do prevádzky nových 
necestných pojazdných strojov, ak sú v 
súlade s týmto nariadením a 
delegovanými a vykonávacími aktmi 
prijatými podľa tohto nariadenia, ak o to 
výrobca požiada.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

1. Základné informácie 

Komisia 23. marca 2023 predložila Európskemu parlamentu a Rade návrh nariadenia o 
schvaľovaní necestných pojazdných strojov prevádzkovaných na verejných pozemných 
komunikáciách a dohľade nad trhom s nimi a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/1020. V prípade 
pojazdných strojov môže byť potrebné, či už príležitostne alebo často, aby boli prevádzkované 
na verejných pozemných komunikáciách, väčšinou na účely presunu z jedného pracoviska na 
druhé. Komisia sa zameriava na necestné pojazdné stroje používané okrem iného v 
stavebníctve, poľnohospodárstve, záhradách, lesníctve, pri manipulácii s materiálom a na 
komunálne účely (napríklad kombajny, postrekovače, nakladače, rýpadlá, mobilné žeriavy, 
samohybné kosačky, vysokozdvižné vozíky, teleskopické nakladače, zametacie vozidlá, 
zdvíhacie plošiny alebo snehové pluhy). Cieľom tohto návrhu je vyplniť medzeru na jednotnom 
trhu, ktorý tento rok oslávi svoje 30. výročie, pokiaľ ide o tieto necestné pojazdné stroje, 
zavedením typového schválenia necestných pojazdných strojov v celej EÚ. 

2. Návrh správy 

Spravodajca plne podporuje celkové ciele navrhovaného nariadenia, konkrétne harmonizovať 
na úrovni EÚ technické požiadavky na schvaľovanie necestných pojazdných strojov, 
zabezpečiť vysokú úroveň bezpečnosti cestnej premávky a odstrániť prekážky voľného pohybu 
takýchto strojov na jednotnom trhu EÚ znížením fragmentácie. Spravodajca je presvedčený, že 
navrhované nariadenie má plný potenciál na dosiahnutie všetkých týchto cieľov. V súlade s 
návrhmi Komisie chce spravodajca zjednodušiť a viac harmonizovať typové schvaľovanie v 
celej Európskej únii bez toho, aby sa výrobcom uložili zbytočné dodatočné povinnosti a 
administratívna záťaž. Spravodajca je presvedčený, že týmto nariadením môžeme dosiahnuť 
vysokú úroveň bezpečnosti v celej Európskej únii, keď sú tieto stroje prevádzkované na cestách. 

So zreteľom na tieto ciele a s cieľom ďalej vylepšiť znenie spravodajca navrhuje šesť 
kľúčových zmien znenia: 

I. Jednoznačný rozsah pôsobnosti (článok 2): Spravodajca sa domnieva, že necestné 
pojazdné stroje určené na skúšanie v teréne vykonávané výrobcom, ktoré sú súčasťou procesu 
vývoja stroja, by mali zostať mimo rozsahu pôsobnosti nariadenia. Spravodajca okrem toho 
navrhuje, aby sa jasne formulovali pravidlá pre schválenia malých sérií a jednotlivé schválenia, 
v prípade ktorých by výrobcovia mali mať aj po prechodnom období stále možnosť vybrať si 
medzi vnútroštátnym typovým schválením alebo typovým schválením EÚ.

II. Širšie vymedzenie „typu“ a „variantu“ (článok 3): Spravodajca navrhuje, aby sa 
vymedzenie typu a variantu necestného pojazdného stroja stalo menej prísnym, aby sa umožnila 
väčšia flexibilita pre malé množstvá a aby mal výrobca možnosť získať typové schválenie EÚ 
pre rovnaký typ alebo variant pre väčší počet veľmi podobných strojov.

III. Zabrániť zbytočnému prekrývaniu s nariadením o strojníckych výrobkoch (článok 3 
a článok 15): Spravodajca je presvedčený, že toto nariadenie o necestných pojazdných strojoch 
by sa nemalo prekrývať s nadchádzajúcim nariadením o strojníckych výrobkoch. To platí tak 
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pre vážne riziká, ktoré by mali byť jednoznačne spojené s prevádzkou na verejných pozemných 
komunikáciách, ako aj pre technické požiadavky, z ktorých niektoré sú už dostatočne upravené 
v nariadení o strojníckych výrobkoch.

IV. Dlhší harmonizovaný prípravný čas vo vzťahu k platnosti existujúcich typov (článok 
16): Spravodajca podporuje zavedenie harmonizovaného prípravného času v súvislosti s 
platnosťou existujúcich typov pri zavádzaní nových požiadaviek na úrovni EÚ. V prípade 
sezónnych strojov, ako sú napríklad osobitné poľnohospodárske stroje, by sa však obdobie 18 
mesiacov v návrhu nariadenia malo predĺžiť na 24 mesiacov. Toto je už koniec sériového 
obdobia priznaného traktorom, čo je odôvodnené tým, že na testovanie a schválenie nových 
požiadaviek sú potrebné najmenej dve sezóny.  

V. Povinné prijatie schválenia primeraných výrobných opatrení (článok 22): Zatiaľ čo 
Komisia v prípade opatrení na zabezpečenie zhody výroby zaväzuje schvaľovacie orgány len k 
spolupráci so schvaľovacími orgánmi iných členských štátov, spravodajca je presvedčený, že 
schválenie vykonané jedným členským štátom by malo byť ľahko akceptované iným členským 
štátom za podmienok stanovených Komisiou v delegovanom akte. 

VI. Zapojenie zainteresovaných strán z odvetvia (články 46 a 49): Spravodajca sa 
domnieva, že je potrebné výraznejšie zapojenie tohto odvetvia. Spravodajca preto v rámci 
komitologického postupu, ako aj v rámci novovytvoreného fóra posilnil formuláciu týkajúcu sa 
zapojenia zainteresovaných strán zo všetkých príslušných odvetví. 

3. Závery

Keďže diskusie o typovom schvaľovaní EÚ pre necestné pojazdné stroje sú už dlho predmetom 
diskusie medzi zainteresovanými stranami a Európskou komisiou, spravodajca víta skutočnosť, 
že tento vynikajúci návrh je konečne na stole. Spravodajca verí, že členské štáty sa budú touto 
otázkou zaoberať a že ďalej prispejú k prehĺbeniu vnútorného trhu s týmito strojmi.
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PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB, KTORÉ SPRAVODAJCOVI 
POSKYTLI INFORMÁCIE

V súlade s článkom 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku spravodajca vyhlasuje, že počas 
prípravy správy až do jej prijatia vo výbore mu poskytli informácie tieto subjekty alebo 
osoby:

Fyzická a/alebo právnická osoba
Belgian Mission to the EU
CECE - Committee for European Construction Equipment
AVR
CEMA - European Agricultural Machinery Industry Association
AGORIA
EUnited aisbl - European Engineering Industries Association
ETUC - European Trade Union Confederation
FEM aisbl - European Materials Handling Federation
Regulatory Institute ASBL
Permanent Representation of the Kingdom of the Netherlands to the European Union

Vypracovanie uvedeného zoznamu je vo výlučnej zodpovednosti spravodajcu.
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